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MONTAGEANLEITUNG / MOUNTING INSTRUCTIONS
GEKKO MAGNETISCHE ANTI-RUTSCHAUFLAGE
GEKKO MAGNETIC ANTI-SLIP LAYER

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

GEKKO
made by 

V

►► Achten Sie auf das Tragen der persönlichen Schutzausrüstung. 

ACHTUNG: GEKKO Anti-Rutschauflagen werden mittels 
Magneten auf dem Gabelblatt befestigt. Beachten Sie even-
tuelle Auswirkungen auf Ihre Gesundheit und Ihre persön-
lichen Gegenstände. 

►► GEKKO sind ausschließlich für den temporären Einsatz vor- 
	 gesehen. Für den langfristigigen Einsatz empfehlen wir  
	 PROTECT GabelzinkenBeschichtungen.

►► Die Abmessungen müssen auf die jeweilige Gabelzinke  
	 abgestimmt sein.

►► Oberfläche und Magnetfolie sind regelmäßig auf Verschleiß  
	 zu prüfen. Bei hohem Verschleiß können Anti-Rutschwirkung  
	 und Haftkraft auf der Gabelzinke nicht garantiert werden.

►► GEKKO Anti-Rutschauflagen nicht kürzen, überstehende Länge  
	 im Gabelrücken weiterführen.

►► Auch beim Verlust einzelner Magnete ist die Funktion des  
	 GEKKO gewährleistet.

MONTAGEHINWEISE
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1.	 Wählen Sie die zu Ihrer Gabelzinke passende Anti-Rutsch- 
	 auflage.
2.	 Stellen Sie sicher, dass das Gabelblatt sauber, trocken und frei  
	 von Gegenständen ist. 
3.	 Platzieren Sie die Spitze des GEKKO mittig auf der Gabelspitze  
	 mit einem Abstand von 20-30 mm nach vorne, mit der Magnet- 
	 folie nach unten.
4.	 Platzieren Sie nun GEKKO schrittweise auf dem Gabelblatt  
	 entlang und ggfs. im Gabelrücken.
5.	 GEKKO darf nicht über die Gabelzinke hinausragen und sollte  
	 vollständig im Knick aufgebracht sein sein. 
6.	 Prüfen Sie die korrekte Positionierung und Haftkraft. 

Der Betreiber hat sicherzustellen, dass ein Verlieren oder unbeab-
sichtigtes Abrutschen der GEKKO Anti-Rutschauflage ausgeschlos-
sen ist. 
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

►► Wear personal protective equipment. 

CAUTION: GEKKO anti-slip layers will be fixed on the fork 
blade by means of magnets. Be aware of the effects on 
your health and your personal objects. 

►► GEKKO is solely intended for temporary application. For long- 
	 term use we recommend PROTECT fork arm coatings.

►► Dimensions must be adjusted individually, depending on the  
	 fork.

►► Surface and magnetic foil must be checked for wear at regular  
	 intervals. Great wear may impair the anti-slip property and  
	 magnetic force on the fork.

►► GEKKO anti-slip layers must not be cut to size, but protruding  
	 ends be lead along the fork back.

►► Even if single magnets are lost, the function of the GEKKO is  
	 ensured.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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1.	Select an anti-slip layer suitable for your fork dimension.
2.	Make sure that the fork blade is clean, dry and free of objects.
3.	Position the tip of GEKKO centrally on the fork tip, leaving a  
	 distance of 20-30 mm in front, magnetic foil facing down-
	 wards.
4.	Place the GEKKO gradually onto the fork blade, if necessary  
	 along the fork back.
5.	GEKKO must not protrude over the fork tip and completely fit in  
	 the fork heel.
6.	Check the correct positioning and magnetic adhesive force.

The user must ensure to prevent any unintentional slipping or 
losing of the GEKKO magnetic anti slip layer. 
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Handschlaufe 
Hand strap
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MONTAGEANLEITUNG / MOUNTING INSTRUCTIONS
GEKKO MAGNETISCHE ANTI-RUTSCHAUFLAGE
GEKKO MAGNETIC ANTI-SLIP LAYER

VERWENDUNGSHINWEISE

1.	 GEKKO dürfen ausschließlich bestimmungsgemäß verwendet  
	 werden.
2.	 Starke Reibung der transportieren Güter auf der Oberfläche ist  
	 zu vermeiden, da somit die Lebensdauer reduziert werden  
	 kann. 
3.	 Fahren Sie stets gerade und mit abgesetzten Gabelzinken in  
	 den Ladungsträger ein.
4.	 Stellen Sie sicher, dass die Gabelspitzen auf gleicher Höhe  
	 ausgerichtet sind. 
5.	 Vermeiden Sie zu hohes Einfahren. 
6.	 Vermeiden Sie schiefes Einfahren. 

ACHTUNG: Durch erhöhte Reibung können Ladungsträger 
im Falle nicht ordnungsgemäß abgesenkter Gabelzinken 
beim Zurückfahren aus der Abstellposition herausgezogen 
werden!

DEMONTAGE

Heben Sie GEKKO Magnetische Anti-Rutschauflagen unter Zuhilfe-
nahme der Handschlaufe vorsichtig vom Gabelblatt ab.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG

Bei Nichtverwendung werden GEKKO am Stapler befestigt und 
sind somit stets griffbereit.

ACHTUNG: GEKKO zur Lagerung nicht aufrollen. Dies 
kann zu dauerhaften Schäden führen!

Im Falle eines Austausches muss die Anti-Rutschauflage der  
gesetzlich vorgeschriebenen Entsorgung zugeführt werden.
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INSTRUCTIONS FOR USE

1.	 GEKKO may only be used in accordance with their intended  
	 purpose.
2.	 Strong friction of the transported goods on the surface must be  
	 prevented to maintain service life of the GEKKO.
3.	 Enter the load carrier straight with set down forks.
4.	 Make sure the fork tips are aligned.
5.	 Avoid driving in the load carrier with lifted forks.
6.	 Avoid entering in a slanted angle. 

CAUTION: Please note that the forks are properly lowered 
and have no contact to the load carrier when driving out. 

DISASSEMBLY

Remove the GEKKO magnetic anti-slip layer carefully from the fork 
blade, using the hand strap.

STORAGE AND DISPOSAL

When not in use GEKKO are attached to the fork lift truck, thus 
always close at hand.

CAUTION: Do not roll up for storage when not in use, as 
this may cause permanent damage to GEKKO!

When exchanged the GEKKO magnetic anti-slip layer must be 
disposed of acc. to statutory regulation.
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